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The Lives of the Prophets. 

BY ISAAC H. HALL. 

ONE 
of the Syriac manuscripts recently acquired by the Union 

Theological Seminary in New York contains "The Lives of the 

Prophets " by " Epiphanius of Cyprus," the "Cave of Treasures," 
and the " Creed of the Three Hundred and eighteen Pious and Holy 
Fathers who were assembled by the mediation of the Emperor Con- 
stantine." The manuscript is a copy, taken recently, by a native 

scribe, from an old manuscript, which contains a collection of Syriac 
compositions, and is evidently the same original from which the 
Sachau manuscript of like contents was transcribed. 

The Seminary's manuscripts were obtained through the Rev. James 
E. Rogers, an alumnus of the Seminary, and now a missionary at 

Oroomiah, but at present in this country for the sake of his health. 
For the sake of a rough comparison with the other recensions, in 

Greek and Syriac, I propose here to give a translation of the Lives of 
the Prophets from this manuscript, since it differs both from that pub- 
lished (in part) by Nestle, and from that in the "Book of the Bee." 
For a close comparison the Syriac text, of course, is needed; but much 
can be seen in the translation. Those who choose to compare it with 
the Greek, may do so either with the version published in the Journal 
for July, 1886, from the Philadelphia manuscript, or with the two recen- 
sions in the volume of Migne there referred to, or with those in 
Tischendorf's " Anecdota Sacra et Profana" (second edition, i86i), 
pp. Iio-i19. In order to make clearer, or perhaps correct some- 

what, the statement in Migne, which is substantially given in my 
article above referred to (Journal, p. 27, last paragraph), I will here 

quote what Tischendorf himself says about the two recensions which 
he published (at the place given above) : 

" Qui inter Epiphanii opera eaque suspectae non modo fidei sed 
etiam originis a Petavio editus est libellus de prophetarum 
v it is, is in duobus codicibus Coislinianis, utroque d e c i m i fere seculi 
inventus est. Alter numero CXX, alter numero CCXXIV, a Monte- 

falconio signatur. Qui quum et inter se scriptura valde discrepent 
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et ab editione Petavii longe discedant, non abs re esse visum est 

utriusque textum plene edere. Edemus autem ita ut codicem scrip- 
turam quamnvis vitiosam maxime in nominibus propriis lectoribus ante 
oculos ponamus." 

Tischendorf gives the two recensions with the corresponding para- 
graphs together, one above the other. Along with them he also 

published, from a Venice manuscript, a " Brevis de Libris Prophetarum 
Commentatio." 

This, I hope, will guard readers of my former article from being 
partially misled in a minor point. 

The Syriac manuscript from which I translate is written in a beauti- 
ful Nestorian hand, pretty fully pointed, and occupying twenty-three 
pages of sermon paper, fifteen lines to the page. A note at the end 

perhaps marks that place as corresponding to page (or folio?) 146 
of the older manuscript. The title, sub-titles, and subscription, are 
written in red. The sub-titles are no more than the opening words 
of the several paragraphs. The following is the translation: 

In the Strength of Our Lord Jesus Christ we begin to write the 

Triumphs of the Prophets, which are the composition of Epiphanius 
of Cyprus. Our Lord aid us! Amen. 

The book of Job was written by Moses; and the books of Moses 

by Aaron; and that of Joshua the son of Nun by Phinehas of the 
tribe of Judah; and Judges by the Simeon who is [mentioned] in 
the beginning of the book; that of Samuel by Joel his son; and the 
book of the Kings by Jehu the son of 

.Hanan 
the prophet; and the 

book of the Chronicles, which set forth the missing matters, by Ahijah 
the Shilonite; and those of the twelve prophets by Shemaiah the 

Nahmelite; and Jeremiah by Baruch ; and Isaiah by Urijah the priest; 
and Ezekiel by Nehemiah; and Daniel by Ezra; and David by 
Asaph and Heman [Am6n] and Jeduthun [idith6m]; and Wisdom 
the Greater by Phil6n the Hebrew; and the Son of Sirs by Simeon 
the priest, who [lived] in the time of Jesus [ish6']. 

Of the holy one, the first prophet Job, his names are three: Job. 
which is interpreted the justifier; and 'A16qa 

' because he was exposed 
to the vampire attacks2 of Satan; and Jobab, the son of Zarah. And 

1 The word is used for "horse leech" or "vampire" in Proverbs xxx, 15. 
2 The verb, et/'alay, explains, of course, 'Alqd. The meaning I can only con- 

jecture from the Arabic. " Was suspended over against Satan to be leeched," is 

perhaps as near the meaning. 
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Zarah was his father, who was the son of Reuel. And Reuel was the 
son of Esau, and [Esau] was the son of Isaac, and Isaac was the son 
of Abraham. Job, then, was the fifth from Abraham; and he was 
of the land of Uz 

[T's.], 

in which was the portion of Uz the son of 
Aram the son of Shem. And it was given by Noah to Shem in the 
inheritance that is from the entrance of Egypt even to the Euphrates 
and to Damascus. And he begat Shem, and Uz and Hul.1 And 
Hul was the builder of Damascus. But the city of Job was in the 
land of Mattenin, and he gave it to the half-tribe of Manasseh, on 
the east of Jordan. For this reason the book called him "of the 
sons of the East," but that is, on the east of Jordan. But his mother 
was a Bozrahite, and his wife an Arabian. And the name of his son 
was Han6n, and of his daughters, Jemima [imIma] and Keziah 

[Qes6'a], and Keren-happuch [Qarnipfich]. And Job was a king 
and a priest and a prophet. And that there were kings of his city, 
one learns also from the kings that succeeded him. And that he was 
a priest, [we learn] from his offering sacrifices to God. And that he 
was a prophet, from his prophecy that is in his book. And he 

prophesied a hundred and forty years. And he lived two hundred 
and fifty-five years, and before the coming of Christ in the body, one 
thousand six hundred and twenty-five years. 

And after him was Moses. And he wrote the law, which is inter- 

preted as the laying down of revelations; and the book of Job. And 
he prophesied forty years, and before Christ in the body, one thousand 
four hundred and eighty-five years. And he lived a hundred and 

twenty years; and he died, and no man knows his sepulchre even 

to-day. 
And after him arose Joshua [Isho'] the son of Nun [N6n], his 

disciple. This one prophesied twenty-seven years. And he lived 
a hundred and ten years, and died in Thamnath Serah, which is in 
the mount of Ga'yadan. 

And after him Samuel. This one prophesied forty years; before 
Christ in the body, one thousand and thirty-five years. 

And after him David. This one prophesied forty years; and before 
Christ in the body, nine hundred and ninety-five years. 

After him Solomon [Shelem6n] his son. He prophesied, like his 

father, forty years. And he wrote three thousand proverbs, and a 
thousand and five hymns. And he took a thousand wives, seven 

SII think the scribe has made no omission. To omit the links, " and Shem 

begat Aram, and Aram begat Uz and Hul," is quite natural. 
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hundred free women and three hundred concubines. And from all 
these he had no son, until he took Na'mi the Ammonitess, and begat 
from her Rehoboam, who reigned after him. 

And after him was Elijah, who was from Tishbi. This one was 
from the land of Gad, of the tribe of the Levites. And Tishbi his 

village was also given to the priests. And when the time came that 
he should be born, his father saw a vision, that when he was born 
men of white appearance saluted him, and in place of swaddling 
clothes wrapped him in fire, and gave him of the fire to eat. Then 
his father went to Jerusalem, and told the vision that he saw to the 

priests. And the priests and the noted ones of the people said to 

him, "Fear not; the fire is to be that he will be blessed; in his word 
as fire, and no faller-away; and he like fire will burn with zeal against 
sinners. And his zeal shall be received before God as an acceptable 
sacrifice. And he shall judge Israel with sword and with fire." For 
he prophesied twenty-four years, and before Christ in the body, eight 
hundred and eighty-five years. And he was taken up in a chariot to 
the face of the heavens, and was placed in the Paradise of Eden. 

And after him his disciple Elisha. This one was from Abel 

Meholah, from the land and tribe of Reuben [Rcibil]. For in the 

day that he was born, a great wonder came to pass in Israel: the 

golden bull that was in Gilgal, which they used to worship, bellowed, 
and its voice was heard in Jerusalem; and the priests said that a 

great prophet was born at that time to Israel, and he was to shatter 
the images and the idols. And he prophesied seventy years; and 
before the coming of Christ in the body, eight hundred and nineteen 

years. And he died in peace, and was buried in Samaria [Shamren]. 
After him was Isaiah. And he prophesied a hundred and sixteen 

years. And because he reproved Manasseh the son of Hezekiah, 
because he did evil and sacrificed to idols, he [Manasseh] sawed him 
in two with a wood-saw. And he was laid beneath the terebinth of 

DAgil, that is beside the outflow of those waters which Hezekiah 
covered up and concealed. And God gave him for a sign the foun- 
tain of Siloam [Sheliha]; because that before he died it made itself 

small, and he begged that he might drink water, and he prayed. 
And from thence water was sent him; and the name of the spring 
was called Siloam, which is interpreted Sent. But in the days of 

Hezekiah, before he dug cisterns and a pool, and when the people 

1 A misplaced point has changed the risk into a dolat/. It should be " R8gil" 
or "RRgil." 
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were in siege, and the Philistines were encamped against the city, 
this Isaiah prayed that it might be [so] that every time that the Jews 
were coming, the waters should come forth; and when the Philistines 
were coming, they should not come forth. And because this had 
been wrought by the prayer of the prophet, they buried him there. 
But his sepulchre was beside the graves of the priests. Now these 

sepulchres were designed by David, but Solomon made them; and 
there was laid the gold that came to him from Sheba, and spices. 
And there was laid Isaiah when he was killed, before the outflow of 
the waters that Hezekiah concealed, on the edge of Siloam. And 

[this was] before Christ in the body, seven hundred and seventy years. 
Hosea [Hisha' or H6sha' - doubly pointed] was from Be'elmith, 

of the tribe of Issachar. And he prophesied and spoke and gave 
signs; that when Christ comes upon the earth, the oak that is in 
Shiloh [Shil^ ] shall be divided of its own accord into twelve parts, 
after the likeness of the twelve tribes. He chose and took for himself 
twelve disciples from Israel; and the world was helped by them. 
And he prophesied seventy years; and before Christ in the body, 
seven hundred years. And he died, and was buried in his own land. 

Amos ['XAm6s] was of the land of Tekoa [Teq6']. And Amaziah 
was greatly tortured by him. And when his soul rose within him a 

little, the son of Amaziah took the staff that was called bq/lisa,1 and 
belabored his head with it. And he brought him to his land while 
he was still alive; and after three days he died and was buried there 
in his own land. And he prophesied five years, and before Christ in 
the body, seven hundred and two years. 

Mica was from Moresheh [Mersh-], of the tribe of Ephraim. And 
he did many things to Ahab, and Joram [Yuiram] the son of Ahab 
cast him down from a rock, and he died, and was buried in .1naqim. 
This one prophesied concerning the destruction of the temple of the 

Jews, and the abolition of the passover at the death of Christ. And 
he prophesied eighty-four years; and before Christ in the body, six 
hundred and seventy years. 

Obadiah 
['1bady-] 

was from the land of Shechem, from the country 
of Beth Ephraim. He was a disciple of Elijah, and chief of fifty 
soldiers of Ahab. This one was afterwards persuaded by Elijah, and 
became his disciple, and turned himself to prophecy. After he 
became a follower of Elijah, he also endured many evils from 

Ahab, because he had left him and gone over to Elijah as a disciple. 

1 Probably from povco'Xos or a cognate, and meaning his herdsman's staff. 
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And he prophesied, and he died in quiet, and was buried with his 
fathers. 

Joel [YueIl] was from the land of Reuben, of the country of Beth 

Mar6n. And he died in peace, and was buried there. 

Jonah [Y8nan] was from Gad Hephar, the village Adambs, which 
is near to Gaza ['XAz5] and to Askelon. [Ashqlo6n], which are on the 

edge of the sea. He was the widow's son whom Elijah restored to 
life. This one, after he prophesied to the Ninevites in the time of 

King Sardina, did not remain in his own land, but took his mother 
and went and dwelt in the land of Assyria, since he was in fear of the 

reproach and indignation of the Jews, because he had prophesied, 
and his prophecy was not performed. And it is said that [it was] 
in the time of King Sardanapalus, in the second year of Uzziah 

[C'Fziyi], [that] he was sent to proclaim repentance to the Ninevites. 
For they say that that king burned himself with fire, because he was 

conquered by Arbaq the Mede. And the place to which Jonah 
prayed that he might go and dwell therein, is said to have been 

Antioch; but others say that it was Tarsus. Moreover Jonah also 

reproved Ahab, and he also called a famine upon the land; and he 

fled, and took refuge with the widow of Elijah, and was concealed 
there. And he blessed her because she received him as Elijah's. 
And again he returned to Judah, but his mother died on the way, 
and he buried her beside the sepulchre of Deborah [Deb6ri]. And 
he came and'dwelt in the land of Sarida. And there he died, and 
was buried in the dwelling-place of Adqanaz, in the land of Seir 

[Sair]. This one prophesied that when Christ should come, the 
cities of the Jews would be overthrown, and when he should be 
revealed by face, the end would gloomily approach. 

Nahum [Nah6m] was from the village of Alq6sh, from Beth 
H. 

6rim, 
of Simeon. This one, after Jonah was dead, prophesied concerning 
Nineveh, that in turn both Nineveh should be burned' by the fire 
that ascends, and his word should be performed. And he prophesied 
concerning the Babylonians, that they should come against the people. 
And for this reason they sought to kill him. This one prophesied 
that when Christ should be killed, the veil of the temple should be 
rent in twain. But the Holy Spirit turned away from him; for it is 
said that the lake, near which he was, overflowed by means of an 

earthquake that took place, and after that there came a fire and 

I The scribe has omitted a letter from the word, but there is no doubt of the 
proper reading. 
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burned the side of it that was high, where he might have escaped 
from the waters. And he died in peace, and was buried in his own land. 

Habakkuk [Habq6q] was of the country of Beth Sach6th, of the 
tribe of Simeon, of the land of Zoar [S6'r]. This one prophesied 
concerning Christ, that he should come and destroy the laws of the 

Jews; and, before he saw the captivity, also concerning the subjuga- 
tion of Jerusalem. And he mourned much; and when Nebuchad- 
nezzar came against Jerusalem he fled to Beth Pahz& [i.e. the place 
of the lascivious], and became a settler in the land of Ishmael. But 
when the Chaldeans were gone, he returned to his land, and he dwelt 
in his own country, and became a servant to reapers. And when he 
was taking pottage to carry to them, he prophesied to his own 

[pottage], saying, "I go to a distant land." And he went to Baby- 
lon and carried the food to Daniel by angelic service, and returned 
and found the reapers [still] eating; but he said to no man what 
had happened. He said, "The people shall quickly return from 

Babylon." But he died two years before the return, and he was 
buried in his own country. 

Zephaniah [Sephanya] was from the country of Sabtha, of the tribe 
of Simeon. He prophesied concerning Christ, that he should suffer, 
and the sun would become dark, and the moon be hid. And he 
returned with the people when he was old. And this one did wonders 
and gave signs to his prophecy, that it was true. And he died in a 

deep old age, and was buried in his own land. 

Haggai [H.agai] came from Babylon to Jerusalem when he was a 

youth. And he prophesied in Babylon, that the people should quickly 
return from Babylon. And he prophesied concerning Christ, that he 
should abolish the sacrifices of the Jews. But he died in quiet, and 
was buried there, in the sepulchre of the prophets. 

Zechariah [Zacarya] was from Jerusalem; the son of Jehoida 

[Y6yada'] the priest. It was he whom Joash [Yo6sh] king of Judah 
killed upon the steps of the altar. This one said to Jozedek that he 
would beget a son, and he should serve as a priest in Jerusalem. 
Salathiel also he blessed with a son, and fixed his name as Zerubbabel 

[Zirbabel]. And concerning Cyrus [Kiresh] the son of Cambyses 

[Qanrabises] he gave a sign, that he would renew the temple and 

Jerusalem. And he died in a deep old age, and the priests carried 
him and buried him with his fathers. And thereafter there came to 

pass signs of a glorious appearance 1 in the temple, and the priests 

1 • , i.e. Oavrao-las; not marked as plural, but either the acc. pl. or 

gen. sing., transferred bodily, case-ending and all, into the language. 
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were unable to see the vision of the angels of God, nor to give 
response, nor to inquire of the ephod, nor to answer the people with 

knowledge, as formerly. 
Malachi was born after the return, and from his childhood possessed 

angelic behavior;I and by reason of his behavior and his beauty they 
called him Malachi, which is interpreted Angel. For in appearance 
he was very lovely and humble, and everything that he said was in 

prophecy. There appeared an angel that conversed with him. And 
while still a youth he died, and was buried in his own country. 

Daniel was from Jerusalem, of the tribe of Judah; and his father's 
name was 

H.ananya. 
For HJananya and Jehoiakim [Y6yaqim] were 

sons of King Josiah. And Jehoiakim begat Hananya and Mishael 
and Azariah ['Azar'ya]. And Hananya his brother begat Daniel. 
And when they were youths they went to Babylon as hostages. And 
Daniel was chaste, and fasting and thin in his body, and he kept 
himself apart from food until his cheeks dried up. And it is thought 
that he was a eunuch; and on this account, also, he was entrusted 
with the king's bedchamber. And he prayed much for Nebuchad- 
nezzar, when he became a beast, through the petition of his son 
Belteshazzar. For his breast and his head were like a bull's, and his 
back and his hands like an eagle's, and his thigh and his feet like a 
lion's. For he was a bull and ate grass, and he was an eagle and ate 
as a bird of prey, and he was a lion and ate flesh. And he forgot also 
that he was a man, and his speech was taken from him; and his eyes 
were like flesh from much weeping, and when he looked with them, 
then he wept with groans. But Daniel, in the whole time of his 

change, was in prayer on his behalf; and those seven years were cut 
short for his sake: he caused them to become like seven months. 
And after his abandonment of evil, he was returned to his kingdom. 
But he did not eat bread nor flesh, nor drink wine, in the whole time 
of his repentance, because the saint ordered that he should be fed 
with herbs and small articles of diet. And he loved Daniel greatly, 
so that he also called him by the name of his son Belteshazzar, and 
wrote him down as heir of the kingdom. But he said, "Far be it 
from me to leave the inheritance of my fathers and be associated with 
the uncircumcised." But he remained, after the people, six years in 

Babylon, and was buried alone 2 in the royal cave, with splendor and 

1 Or, "held angelic intercourse." 
2 The scribe has left out a letter in the word for " alone"; and either he or 

some reader has marked the word as wrongly written. It is either to be emended 
as I have given it, or the word is to be left out entirely. 
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great honor. But others say that it was in the city of Elam that 
Daniel died and was buried, in Shushan the palace. 

Ezekiel the son of Bfizi was from the land of Seridd, of the tribe of 
the priests. But he was born during the Babylonish captivity, and 
he prophesied and said to the people that were in Babylon, that they 
should be looking at the river Chebar; for when it overflowed, [that 
would be] because of the day of their return to Jerusalem. For that 
saint was dwelling upon that river, and many resorted to him; and at 
a time when many of the sons of his people were with him, the Medes 
came to kill them, so that they should not again rebel against them. 
But he prayed, and the waters were congealed, and thus they passed 
over, and they were rescued from before them; but the Chaldeans 
were drowned, and sunk in the waters. This one through his prayer 
made some of the fishes give themselves for food. And by the dry 
bones he showed the resurrection to the Hebrews. And while he 
was in Babylon he used to show them everything that was done in 

Jerusalem. And he wrought great wonders towards the sons of Dan 
and the sons of Gad, both because of all that they were doing evil by 
the Lord and [because] they were worshiping idols. And he prayed, 
and there came upon them serpents that destroyed their sons and 
their possessions. And one of them, a brother of the one who was 
made chief of the people of the Jews there, killed him, because he 

reproved him, that he should not worship idols. And he was buried 
in the village of Mn6l, in the sepulchre of Arphaxad [Arphacshar] the 
son of Shem the son of Noah; that which is a double cave, after 
whose pattern Abraham made the sepulchre of Sara in Hebron. 

Jeremiah [P rmya] was from Anathoth, of the tribe of the Levites; 
and in Pit6s and Egypt he was stoned by the people of the Jews, and 
there he died, and was buried. But he was laid, also, in the place of 
Beth Pher'6n [House, or Place, of Pharaoh], and the Egyptians 
honored him, because by his hands they had help. And they loved 
him greatly, because that in his life he prayed, and the serpents died, 
which were accustomed to come out of the Nile and devour men. 
And they were called qdzrqldd [i.e. KpOKOS&8OLI, that is hardane 

[crocodiles]. And to-day the faithful pray beside his sepulchre, and 
take of the dust of that place, and it becomes healing to them from 
the bites of the asps and of the crocodiles. And when Alexander 
the Macedonian came thither, and learned of that wonder, he took 
the bones of the prophet up to Alexandria, and set them in great 
honor. From that time the race of asps and of crocodiles was inter- 
dicted from that place. Moreover during his lifetime the prophet 
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gave signs to the (idolatrous) priests of Egypt, that their idols were 
also to fall when an unmarried virgin should give birth, and her 
son be laid in a manger. On this account the Egyptians adopted 
the custom of honoring virgins, and of putting an infant in a manger 
and worshiping it. And to King Ptolemy, who asked concerning 
this, it was said, that it is the tradition of our fathers, which they 
received from a saint of God; and we expect that there will be to it 
a fulfillment.' This prophet, before the temple was destroyed, seized 
the ark of the law and the mysteries that were in it, and caused them 
to be swallowed up in the rock; and he said to those that stood by, 
"The Lord has gone up from Sinai to heaven, and will come 2 again, 
and this is the sign of his coming: when all peoples shall adore the 
wood.3 This ark, indeed, no man is to take out, except Aaron; and 
the tables that are in it, no man is to open, except Moses; and the 
resurrection is to go forth from the ark. And it is laid up in the 
mount of Sinai, and all the saints shall be gathered unto it." Then 
that prophet sealed the rock with his finger in the name of God, and 
that imprint was like the graving of iron; and a cloud concealed the 

place. And the place was that where the ark formerly was, between 
the two mountains in which Moses and Aaron put the ark. And 
God showed kindness to Jeremiah, that he should perform the end 
of the mysteries, that which should make him to be an associate of 
Moses and of Aaron; and they are together even unto this day. 

Nathan the prophet of David was from Geb'6n, and he used to 
teach him the law of the Lord. And when he saw that David was 

backsliding in [the matter of] Bath-sheba, he came hastily to restrain 
him. [But] Satan showed him a lying vision in the way, and he 

delayed [in coming] to him. And when he knew that David had 

backslidden, he returned to his house mourning. And because David 
killed Uriah his man [of valor], he went and reproved him. And 
when he was old, then he died in his own land, and was buried in 
his own sepulchre. 

Ahijah [Ahlya] the prophet was from Shiloh [Shilui], from the 

place where the tabernacle formerly was. He prophesied against 
Solomon, because he angered God, and women made him a fool, and 
he was perishing thereby. He reproved Jeroboam for walking deceit- 

1 Literally, 
" end" or "completion." 

2 The word is wrongly pointed, meaning, as it stands, " a sign," which gives 
no sense. The Greek has AEv'OeTaL. 

8 i.e. the cross. The word is in the plural. 
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fully with the Lord; and he saw a yoke of oxen that trod' the people 
of the Lord, and ran against the priests. And he died, and was 
buried beside the terebinth of Shiloh. 

Jehoiakim [YSyaqim] was from the land of Sepharvaim] Sephar- 
wim]. When this one came, he reproved Jeroboam [Y6rab'am] 
because of the calf which he made, and [because] he transgressed 
against the word of the Lord. And he said to him that he should not 
continue. A lion met him and killed him, and he was buried in the 

sepulchre of Abiton the lying prophet that had lied to him. 
Azariah ['Azarya] the son of 'Az8r was from Sauqtha. For it was 

he who went out against King Asa, and [it was] he that turned back 
the captivity of Judah from Jerusalem. And when he died he was 
buried in his own country. 

And again Hanan, who said to Asa that the eyes of the Lord look 

upon all the earth, was a prophet. 
And 

H.ez 
l, he who said to Jehoshaphat that the Lord was nigh. 

And Jehu [Yah8], who turned back the captivity from Samaria. 
And Jehoiakim, whom a lion killed. And the hundred men whom 
Obadiah concealed; and the company of men who met Saul [Sh1l] ; 
and the seventy elders who prophesied in the days of Moses. And 
others were prophets in secret, those whose names are not known to 
the peoples who were before those of the [chosen] people. The 
first was Melchizedeq, and the second Job, and the third Balaam 

[Berl'm], and the fourth ... ,2 and the fifth Arad6sht, and the 
sixth Bargalis from Arabia. 

End of the History of the Prophets. And to God be the glory. 
Amen. 

Until the other known Syriac texts are accessible in print, it would 
be premature to add many notes. I will simply say that I am more 

strongly than before of the opinion that the Syriac is the original, and 
the Greek a translation; though the composition has suffered much 
alteration in each language by various revisions, and, as usual in most 
books outside of the Sacred Scriptures, has been dealt with very freely 
by the imagination of copyists. A great many matters point to this 

conclusion, especially some misrenderings in the Greek, very easy to 

make, where a Syriac idiom not present has been supposed to be so, 
and transferred to the Greek, while the reverse process is out of the 

1 i.e. treading them as grain in the threshing-floor. 
2 The scribe has omitted the name. 
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question. A passage fruitful in various indications is the paragraph 
on Jeremiah - though indications are plentiful enough throughout. 
To give one instance, on page 30 of the Journal for July, I8856, the 
sentence beginning 'Ev 8" r17 

•Irpa 
Eo- pyd-LEcv is a mistranslation of 

the Syriac, perfectly natural from the order of the words; but the 
whole scarcely possible to be conceived in Greek as it stands, or to 
be rendered back into Syriac as that stands. This is one instance, 
taken at random. 

But further matters I leave for the present. 

From tne same manuscript I give also a translation of the Creed 
above referred to, as follows: 

Creed of the Three Hundred and eighteen Pious and Holy Fathers, 
who were Assembled by the Mediation of the Emperor Constantine. 

We believe, then, in One God the Father Eternal, who is Almighty 
by the secret beck of his divinity; who made and established every- 
thing visible and invisible, and brought out of nothing the creation of 

height and depth. 
And in One Lord Jesus Christ, Son of God, One Person, double in 

natures and in their personalities; who in his divinity is the Only- 
begotten, and in his body the first born; who became for all creatures 
the first born from the dead; who was begotten of the Father with- 
out beginning, nor at all came into being, nor was made with the 
creatures; since he is God of God, Son of the Father, and of the 
nature of his Father, and equal with him in all things that are his; 
and by him the worlds were made to appear, and all things whatsoever 
that came into being were created; and in power and worship and 

glory equal with his Father; who for our sakes descended from 
heaven without change, that he might deliver our race from sub- 

jection to evil and death; and embodied a temple of the house of 
David by the power of the Holy Spirit, and became man befitting his 

temple, in unity; and his body was conceived in its temple Mary, 
without carnal union; and he was born superior to terrestrial ordi- 
nances. And he suffered and was crucified and received death through 
his humanity, when Pilate was holding the governorship. And he 
was in the grave three days, like all the dead; and he arose, and was 
raised according as it is written in the prophecy; and he ascended 
to the height of the heavens of heaven, that he might finish all; and 
he sat in glory at the right hand of the Father who sent him. And 
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he is to come in the end of the times to renew all things, and to judge 
the living, and the dead, moreover, that died in sin. 

And we confess also, moreover, the Holy Spirit, the Being who is 
from eternity, equal in essence and in divinity with the Father and 

Son; who proceedeth from the Father in a manner unsearchable, and 

giveth life to all rational beings, which were created by him. 
And we confess, moreover, one Church, catholic, of the fathers, and 

apostolic, sanctified by the Spirit; and, moreover, we confess one 

washing of baptism, by which we are baptized, that remitteth sins and 

adopteth [us as] sons. And we confess, moreover, also, the resur- 
rection from the dead, and that we shall be in a new life for ever 
and ever. 


	Article Contents
	p. 28
	p. 29
	p. 30
	p. 31
	p. 32
	p. 33
	p. 34
	p. 35
	p. 36
	p. 37
	p. 38
	p. 39
	p. 40

	Issue Table of Contents
	Journal of the Society of Biblical Literature and Exegesis, Vol. 7, No. 1 (Jun., 1887), pp. 1-98
	Front Matter
	The Language of the Epistle to the Hebrews as Bearing upon Its Authorship [pp. 1-25]
	Note [pp. 26-27]
	The Lives of the Prophets [pp. 28-40]
	On Mill's Statement of the Origin of the Elzevir Greek Text of 1624 [pp. 41-46]
	Rise of Hebrew Psalm-Writing [pp. 47-60]
	Two Papers [pp. 61-68]
	Hermas in Arcadia [pp. 69-83]
	Authenticity and Genuineness [pp. 84-89]
	Notes
	Matt. xxvi. 64 [pp. 90-93]
	Eberhard Vischer's Theory of the Composition of the Revelation [pp. 93-95]
	Notes on the Revised Translation of Certain Texts in the New Testament [pp. 95-97]
	Number of Uncial MSS. of the Greek Testament [pp. 97-98]




